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ΤΟ Π Ρ Ο ΣΠ Π Ο  
Κ’ Η Π ΡΟ ΣΩ ΠΙΔΑ

Καμάρωνε μιά προσωπίδα 
μπρός στόν καθρέφτη μιά φ ορά  
κ’  έλεγε : «Π ουθενά  δέν είδα 
διό μάτια τόσο φωτερά.

» ’Ωσάν ατίμητα διαμάντια 
αστράφτουν και λαμποκοπούν 
οτόν ήλιο καί στό φ ω ς  αγνάντια 
γι’  ακτίνες τής ματιές σκορπούν.

»Μά καί τό χρώμα τους— τί χ ρώ μ α ! 
γαλάζιο σαν τόν ουρανό 
καταμεσήμερα, κι’  άκόμα 
πιο ξάστερο, πιο γαλανό!

»Καί λένε τόσα, λένε τόσα 
όταν γοργά άνοιγοσφαλούν, 
δπου θαρρείς πώς δίχως γλώσσα 
μιά γλώσσ'άλλοιώτικη μιλούν.

ϊΚαί ξάγρυπνα καί νυσταγμένα 
καί τ’  άστρα ή λάμψι των νικφ.
Ποιός άλλος εχει σάν Ιμένα 
διό μάτια τόσο ευγενικά!»

Κ’  ένφ περήφανη θωρούσε 
μέσ’στοί καθρέφτη τό γυαλί, 
τό πρόσωπο πού την φορούσε 
μέ τέτοια λόγια τής μιλεΐ :

— Τήν άμυαλιά σου φανερώνεις!
. Τά μάτια αυτά τά ζηλευτά 
ανώφελα τά  καμαρώνεις· 
εινε δικά μου μάτια αυτά.

»Μ’ δσα παινέματα κι’ α ν  είπες, 
αν παυσω εγώ νά σέ φορώ , 
θάχης για μάτια δύο τρύπες, 
γιά φ.ώς άγέρά καθαρό.

»Μέ ξένη λάμψι «υιός πού τάχα 
νομίζει πώς φεγγοβολά, 
τού κάκου χαίρεται! μονάχα 
τόν εαυτό του ξεγελά.

ίΑΑΝΝΗΣ ΠΟΛΕΜΗΣ

r ΤΙΑΡΚΟί KAI ΖΙΝ1ΤΙΑ
[Μ -γ θ ι ϊ τ ο ρ η μ α γ π ο  J u l e s  C h a n c e l ]

Μ Β Ρ Ο »  Γ Ί Τ Ώ Τ Ο Ν

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  © ' ,  (.Συνέχεια!

Π ερ ίλ η ψ ις  τ ώ ν  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ω ν . —  Ε ίς
τόν  Δ σύναβ ιν, μ ίο α  εϊς μ ίαν βά ρκ αν, ϋπό  
άω ρον δικτύταν, είνε κρυμμένος 6 μικρός  
ΤιάρχΟς, τον  οποίον ό  προοτάτης  ίου, <5 γέρων  
Β οδάγ, ό  βασιλεύς τώ ν  Ά τσ ιγ γ ά ν ω ν , μετη μ - 
φιεομίνος είς Μ ανομμάτην ζητιάνου, προς- 
naOiS να φ υγαδενοη  κ ρυφ ίω ς  άπό τέ/ν πά
λιν Α ίντς , ύ'όζι φέρει επιστολήν το ν  Μ εγάλου  , 
Ν αποίΔ ρησς προς τον  στρατηγόν πρίγκηπα  
Μ νρ ά τ. Την επιστολήν αυτή ν ό  μ ικρός βοημός  
ήρπαοε καί διέσω σε, καθ ' ¡¡ν στιγμήν ό κομ ι
σ τή ; της, ό  γάλλος λοχαγός Λ ουδοβίκ ος Κ ο ρ 
μ ο ί ,  προδοέλείς, ήχμαλτοτίζετο υπό τώ ν  Α υ 
στριακώ ν, Ή  βάρκα  το ν  Β οδάγ ανακαλύπτε
ται άπό Sv φνλακειον. χα ί δ ύο  αυστριακοί 
φρουροί, πλησιάζουν ύποπτοι νά  τή ν  εξετά 
σουν. Απα&ής ό  Β οδόγ προςποιεΐιαι τόν  ά-
λιέα καί άπαντα δτι χμαρενει πέρκες διά  τό 
τραπέζι τοΰ κ. φ ρουράρχου. ..

Ή  «πάντησις αυτή ικανοποίησε τούς 
δύο στρατιώτας. Καί ήτοιμάζοντο νά ε
ξακολουθήσουν τον δρόμον των, όταν ό 
δεύτερος, κάπως ζωηρότερος, είπε:

— Καί δέν μου 
δείχνεις τί Iicca— 
σες, καλέ μου 
άνθρωπε ;

—  5Α , όχι κ«! 
μεγάλα πράγμα
τα ...

—■ Δέν πειρά
ζει, ΘΙλω νά ί- 
δώ ...

Καί ό περίερ
γος Αυστριακός, 
έλκόσας τήν λέμ
βον, επήδησε μέ
σα. ένφ ό σύν
τροφός του Ιμει- 
νεγ«ίςτήνί>χ6ην.
’Αφού ήρεύνησε 
παντού, ό στρα
τιώτης έκπλη
κτος ανέκραξε :

-— Καλέ σΐ> δέν ¿πιασες ούτε λ έ π ι  ! 
Ω ραίος ψαρας είσαι !

—  Τ ί νά γίνη ! άπόψε δέν είχα τύχη, 
απεκρίθη ό Μονομμάτης απαθής.

Ό  μεγάλος σωρός τών δικτύων, ϋπο 
τόν όποΤον έκρύπτετο ό Τιάρκος μέ τήν 
γίδαν του Λέαν, ε'ίλκυσεν Ιξαονα τήν 
προσοχήν τοΰ Αυστριακού. Σννίλα&ε κ«- 
νέν κίνημα τού παιδιού ή τοϋ ζώου ; 
Πολυ πιθανόν. Διότι τρέςας κατ’ εύθεΤαν 
εις τήν πρώραν, εσήκωσε τά δίκτυα κ.α! 
Ιπιασε τά πόδια τού Τιάρκαυ. Ό  μικρός, 
παγωμένος από τον φόόον, δέν Ικινήθη.

—  Μ *α , μπα ; έ’χαμεν ό στρατιώτης 
είρωνικώς' ετσι τά χρύδεις εσύ τά 
ψάρια Μά_ γιά στάσοο, γιατί μοό 
φ&ίνεται πώς είνε έχεΤνο που θέλουμε νά 
πιάσουμε καί μεΤς... Ναι, καλέ ! Εινε ό 
μικρός ■ πού τώσκασε από τήν καμινάδα 
μέ τό γράμμα τού Ναπολέοντος !

Μόλις επράφθασεν ό Αυστριακός νά 
τελείωση «ύτήν τήν οράσιν, όταν ό επαί
της εβγαλεν από τό θυλάχιον του ν·ί«ν 
αργυραν συρίχτραν, τήν έ’ρερε ταχέως 
εις τό στόμα, καί οξύς συριγμός_άντή- 
χησεν είς τό σκότος.

«Ό δη γ ή τα τέ  με ιις τόν στρατάρχην Μ ν ρ ά τ .. . — ιΧτ/ιί ό Τιάρ'/υς ■. .>
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Ό  Τιάρκος, β όποιος ήγωνίζετο Οπό 
τα δίκτυα να διαφύγη τάς χείρας τοΰ 
στρατιώτου, ανεγνώρισε τήν συρίκτραν 
τοΐ> βασιλέω ςτώ ν βοημών.

Τήν ιδίαν στιγμήν, ώς να Ιπερίμε- 
ναν αυτό τό σύνθημα, δύο σκιαί Ιξώρ- 
μησαν άπό τα δένδρα τής όχθης. Αί δύο 
αϋτα! σκιαί έκαμαν κάποιον κίνημα, καί 
αμέσως, οί δύο στρατιώται, ό ένας άπό 
την λέμβον xsl ό άλλος από την όχθην, 
έπεσαν δεμένοι, συρόμενοι ώς άπό δύνα- 
μιν μιιστηριώδη... Δύο σχοινί«, ριφθέντα 
ύπό επιτηδείων χειρών, τούς περιέσφιγ- 
γαν άσπλάγχνως με τάς 'βηλειά; των. 
Χ ωρίς νά χάσν] στιγμήν, καί διά νά 
κατασιγάση τάς κραυγάς τών συλλη- 
φθέντων, à Βοδογ Ιρριψεν εις τον πο
ταμόν τον δυστυχή στρατιώτην, τον εν
τός τής λέμβου, οί δέ 3ϋο άνθρωποί του, 
εις Ιν νευμά του, ετρεξαν καί ¿φίμωσαν 
δυνατά τόν άλλον, ό όποιος είχε πέση

έξακολουθών νά χειρίζεται τήν κώπην 
του’ είμαι εγώ ... έγώ, δ Βοδόγ. Αυτοί 
οί ηλίθιοι Αυστριακοί μ ’ ανάγκασαν νά 
σου φανερωθώ. ’Α λλά θά τά πούμε αρ
γότερα... Γιά τήν ώρα, μένε ήσυχος 
κάτω άπό τά  δίκτυα σου. Δεν ειμεθα 
ακόμη εκτός κινδύνου. Μας μένει νά πε- 
ρασωμε καί τό τελευταίον έχθρικόν φυ- 
λακείον.

Ό  μικρός προσεπάθησε νά συγκρά
τηση τήν ανυπομονησίαν του. Καί κα- 
τώρθωσε μέν νά σιωπήση, άλλα τρελ- 
λός από χαράν, ποϋ νά ήσυχάση πλέον 
κάτω άπό τά δίκτυα ! “Ό λοι οί φόβοι 
του εϊχον διασκεδασθή, ήξευρε πλέον 
ότι κανείς κίνδυνος δεν ήμπορούσε νά 
τόν «θάση : Ό  βασιλεύς Βοδόγ ήτο
μαζί του ! ειχεν ¿πανεύρτ] τόν πρώην 
κύριόν του ! "Ω , πόσον ανυπομονούσε 
νά ριφθη εις τάς άγκάλας του !

Μετά ήμίσειαν ώραν, ή όποια τφ  ε- 
φάνη μακροτέρα ολοκλήρου ή- 
μέρας, είδε τόν Βοδόγ νά ρίπτη 
τήν κώπην του εις τό βάθος τής 
λέμβου καί τόν ήκουσε νά κραυ- 
γάζη φαιδρώς :

—  Έτελείωσε ! ’Εσωθήκαμε ! 
Τιάρκο, παιδί μου, Ιλα νά μέ 
φιλήσης !

«Δέν  ήξευραν π οιο ; νά πρωτοπεριποιηθη τόν Τιάρχον. »

έπί τής όχθης. Ό λ α  αυτά έγιναν μέ τό
σην ταχύτητα, μέ τόσην δεξιότητα, ώστε 
ή σιγή τής νυκτός μόλις διεκόπη άπό 
τόν συριγμόν του Βοδόγ, άπό τόν ήχον 
τών σχοινιών καί άπό τάς αμέσως κα- 
ταπνιγείσαςχραυγάς τών δύο δυστυχών 
στρατιωτών.

Ό  Μονομμάτης, ή μάλλον ό Βοδόγ, 
■—διότι ό Τιάρκος τόν είχε πλέον ανα
γνώριση,— Ιμεινεν ακίνητος μίαν στιγ
μήν διά νά βεβαιωθή ότι δέν ήκουσαν 
τίποτε απο τό πλησιέστερον φυλακεΤον, 
καί έπειτα έδωσε μίαν διαταγήν εις τούς 
ανθρώπους του. Αυτοί έξεχοόνησαν πά
λιν τόν όνον Καρλήν, ό όποιος έρυ- 
μούλχει άπό τήν όχθην τήν βάρκαν, καί 
έξηκολούθησαν οδτω νάναπλέουν τόν πο
ταμόν, αφίνοντες ¿πίσω των τάς τελευ
ταίας οικία; τής κόλεως Λίντς, άπό 
τήν όποιαν είχον τέλος ¿ξίλθη.

—  Αφέντη μου !.. αφέντη μου !.. ά - 
νέκραξεν ό Τιάρκος ανίκανος πλέον νά 
συγκράτηση τήν χαράν τουάφ’ ής στιγ
μής άνεγνώρισεν, ύπό τό ταπεινόν έν
δυμα του Μονομμάτη, τόν βασιλέα του. 
ΕσεΤς λοιπόν με σώσατε καί π ά λ ι;

—  Μ.αί, μικρέ, άπεκρίθη ό γέρων,

Ό  Β ο ό & γ  Ι ξ η γ ί ΐ τ α ι .

Μέ ποίαν χαράν δ μικρός βο
ή μός έπήδησεν εις τόν λαιμόν 
τοΰ γέροντος κυρίου του, είνε 3- 
λ ω ς περιττόν νά σας είπω ! Έ -  
γελούσε συγχρόνως κ ’  Ικλαιεν 
έπί τοΰ στήθους του. Έξηντλη- 
μένος τό πνεύμα καί τό σώμα 

άπό τάς σκληράς δοκιμασίας πού ϋπε- 
στη, θα ήθελε νά μείνη οίίτω πολλήν 
ώραν, πολλήν* γλυκύ συναίσθημα ασφα
λείας, άναπαύσεως, ευτυχίας τόν έπλημ- 
μύριζε, καί δέν εΰρισκεν ούτε καν τήν 
δύναμιν να ϋποβάλη εις τόν γέροντα τάς 
ερωτήσεις, τ ά ; όποιας οδτος έπερίμενε.

Τότε ό Βοδόγ τώ  έδωσεν άφ’ εαυτοΰ 
τήν Ιξήγησιν τής μυστηριώδους πρός 
αυτόν διαγωγής του. Τ ώ  τά είπεν ό λ α : 
πώς τόν είχεν άποθεση κοιμισμένο» έπί 
τοΰ δρόμου από τόν οποίον θά έπερνοΰ- 
σεν ό Λουδοβίκος Κορμας* πώς είχε 
μετεμφιεσθη εις ζητιάνον Μονομμάτην 
διά νά ήμπορή νά τόν παρακολουθή καί 
να τόν έπιβλέπη αγνώριστος* πώς είχε 
κάμη διά νά τόν βοηθήση εις τήν τε- 
λευταίαν του περιπέτειαν, τής όποίας ή 
λύσις υπήρξε τόσον αίσια...

—  Τό σχέδιά» μου Ιπέτυχεν όσον δεν 
ήλπιζα, συνεπερανεν ό γέρων βασιλεύς, 
αφοϋ μετά μίαν ώραν θά «γχειρίσης τό 
γράμμα τοΰ Ναπολέοντος εις τόν πρίγ
κιπα Μυράτ, καί θά εκπληρώσης, σύ ό 
μικρός Τιάρκος, τήν εντολήν, εις τήν 
όποιαν ό λοχαγός Κορμας άπέτυχε.

Ο μικρός έμειδίασεν άπό εύχαρί-.

στησιν καί άπεκρίθη :— Καί ομως έτσι 
εινε ! "Ηθελα νάβλεπα τά μούτρα ποΰ 
έκαμαν οί κουτο-Αύστριακοί όταν δεν μ’ 
εύρηκαν ούτε επάνω στή σκεπή ούτε 
μέσα στήν καμινάδα !

—  Έδείχθης άξιος μαθητής μου, ά- 
νέκραξεν ό Βοδόγ, καί είμαι ¿περήφα
νος γιά σένα !

—  Ναί, έξηκολούθησεν ό Τιάρκος, 
άλλά χωρίς έσάς, δέν θά κατώρθονα 
ποτέ· νά βγώ άπό τήν πάλι. -

—  Πολύ πιθανόν, άπεκρίθη ό γέρων, 
αλλά τώρα πρέπει νά μου όρκισθής ένα 
πράγμα.

“ T l ·
—  Δέν θά ’πης σέ κανένα τί καί 

π ώ ς... δέν θά όμιλήσης γιά μένα... Μό
νος σου βγήκες άπό τήν πάλι μέ βάρκα 
καί κανένας δέν σ’  έβοήθησε νά ξεγε- 
λάσης τούς σκοπούς... Ένόησες ;

—  “Ωστε λοιπόν, είχεν έκπληκτος ό 
Τιάρκος, μέ προστάζετε νά πώ ψέμ- 
ματα, σείς που μου λέγατε πάντα πώς 
τό ψέμμα είνε πράγμα κακό ;

Ό  βασιλεύς Βοδόγ είχαριστήθη πολύ 
από τήν άπάντησιν αυτήν του μαθη
του του.

—  Δεν σέ προστάζω νά λέγης ψέμ- 
ματα, ειπε, θέλω ομως νά πιστεύση ό 
κόσμος ότι μόνος σου έκαμες αύτό τό 
κατόρθωμα.

—  Γ ια τί ;
—  Διότι ή ιστορία σου θά φθάση ίσως 

σταύτιά του Ναπολέοντος, καί όταν μά- 
θη ότι ένα μικρό άτσιγγανόπουλο, !ρη- 
μο, χωρίς γονεΤς, χωρίς στήριγμα, έ- 
φέρθη τόσον ώραΐα, μπορεΤ νά σού δώση 
τήν προστασία του.

Πφ I ολίγον τόν Ιμελε τον μικρόν 
διά τήν προστασίαν του Ναπολέοντος. 
Μήπως δέν ειχεν έπανεύρη τόν βασι
λέα Βοδόγ; Ή το  ομως συνειθισμένος νά 
ύπακούη τυφλώς εϊς τάς διαταγάς τοΰ 
γέροντος καί άπεκρίθη:

—  θ ά  κάμω, αφέντη, όπως θέλετε, 
σάς τό ορκίζομαι. Κανένας στό γαλλικό 
στρατόπεδο δέν θά μάθη, πώς μόνο μέ 
τήν βοήθειά σας κατώρθωσα νά βγώ  άπό 
τήν πόλι.

—  Μπράβο, παιδί μου. “Ετσι μάλιστα. 
Διαρκούσης αυτής τής συνομιλίας, ό

Τιάρκος καί ό Βοδόγ, άφοΰ άφήκαν τήν 
λέμβον καί έλυσαν τόν Καρλήν και τήν 
Λέαν, έβάδιζαν έπί ερήμου δρόμου 
κατά μήκος του ποταμού. Ή τ ο  περίπου 
ή δευτέρα πρωινή ώρα.

Έ ξαφνα, μέ τό άέτειον ϊμμα του, 
που διέκρινε τάντικείμενα ακόμη καί εις 
τό σκότος, ό Βοδόγ παρετήρησε μακράν 
τήν λάμψιν μιας ξιφολόγχης καί έ- 
σταματησε.

—· Τιάρκο, είπε σοβαρώς, ιδού αί γαλ- 
λικαί προφυλακαί* ήλθεν ή ώρα νά χ ω - 
ρισθούμε.

Ό  μικρός βοημός ήρώτησε τόν κό-
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ριόν του'που θά τόν έπανεύρισκεν, αφοδ 
θά παρέδιδε τό γράμμα. Ό '  βασιλεύς 
έθεσε τότε τήν χεΤρα έπί τής κεφαλής 
του παιδίου καί - μέ συγκίνησιν μόλις 
συγκρατουμένην τφ  είπε:

—  Δέν θά μέ ξαναϊδης 1
Κατ’ άρχάς ό Τιάρκος δέν ένόησε.
—  Μ ά, «ψιθύρισε, πρέπει νά ξέρω 

πού θά σας ανταμώσω πάλι, σάς καί 
τήΖινέττα... Δέν πιστεύω νά σας ξα - 
ναβρήκα, γιά νά σας ξαναχάσω πάλι 
άμέσως

Σοβαρός ό Βοδόγ άπεκρίθη.
— 'Ο  Βασιλεύς τών Βοημών δέν ΰ- 

ιάρχει πλέον...Είμαι ό ζητιάνος ο Μο
νομμάτης, καί σύ δέν πρέπει νά στηρί
ζεσαι παρά ςτους νέους σου προστάτας, 
τόν λοχαγόν Κορμαν ή τόν Ναπολέοντα. 
Έ νας απ ’ αυτούς θά σε κάμη άνθρω
πον, Γάλλον στρατιώτην...

Ό  Τιάρκος περίλυπος ήρώτησε:
—  Τότε λοιπόν·..καί τή Ζιννέτα, τή 

μικρούλα μου φιλενάδα, δέν θά τήν ξα· 
ναΐδώ;

—  θ ά  τήν ξαναϊδής.
—  Π οΰ;
—  Στό Παρίσι- Έ κεΐ θά πάμε νά σέ 

ανταμώσουμε όταν θά γυρίσ^ς μαζί μέ 
τά νικηφόρα στρατεύματα τοΰ Ν απο- 
λεοντος.

"Επειτα, διά νά δώση τέλος εις τήν 
συνομιλίαν, ό Βοδόγ, αναλαμβάνουν τό 
ίίφος τοΰ κυρίου ό οποίος προστάζει, ήρ- 
πασε τόν Τιάρκον, τόν έκάθησενέπί τοΰ 
Καρλή, καί θλίβων άποτόμως τήν χεό- 
ρά του :

— Πήγαινε, τφ  εΐπε, κατ’  εύθεΐαν 
πρός τούς ανθρώπους ποΰ βλέπεις εκεϊ- 
πέρα. Είνε Γάλλοι στρατιώται. Θα σέ 
δεχθούν μέ ανοικτάς άγκάλας. Θυμή
σου τί μου ώρκίσθης. Οΰτε λέξι περί 
τοΰ βασιλέως Βοδόγ ή του ζητιάνου 
Μονομμάτη. Είνε γιά καλό σου...καί 
γιά καλό τής Ζινέττας.

Ό  Τιάρκος, γνωρίζουν καλώς ότι ό 
Βοδόγ δέν έπέτρεπε νά συζητοΰν τάς 
διαταγάς του, περιωρίσθη νά τοΰ ’χή 
χίλια χαιρετίσματα διά τήν μικραν Ζι- 
νετταν, καί άφου ήσπάσθη τό χέρι τοΰ 
γέροντος, έχτέρνισε τήν κοιλίαν τοΰ 
Καρλή καί άνεχώρησε καλπάζω» πρός 
τήν ύποδειχθεόσαν διεύθυνσιν.

Μακρόθεν, εις τό σκότος τής νυκτός, 
ή φωνή τοΰ βασιλέως τόν προέπεμπε :

—  Καλή άντάμωσι! Στό Παρίσι !..(*)
Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  X’ - 

Η ΓΕΦ ΥΡΑ ΤΟΥ βΑ Β Ο Ρ

—  Τ ίς ε ίί
—  Γαλλία !
— Εμπρός, τό σύνθημα.
— Ταχυδρόμος τοΰ Αύτοκράτορος !
Ό  Τιάρκος, άποκριθείς οίίτω, κατά

τάς οδηγίας τοΰ Βοδόγ, εϊς τόν σκοπόν,

( * ) ’Ί8 ε  ε\*ένα προηγ. φύλλου, σελ. 102.

δ οποίος τόν έσταμάτησεν, ύδηγήθη εν 
τφ  μέσφ δύο στρατιωτών εις τό φυλα- 
κεϊον. Ό τ α ν  ό άρχιφρουρός αξιωματι
κός είδεν ερχόμενον τόν μικρόν εκείνον 
καβάλλα εις Ινα γάιδαρον, τόν όποΤον 
ήκολούθει μία γίδα, δέν ήμπόρεσε νά 
κρατήση τά γέλια.
("Ε π εται συνέχει») Γ Ρ Η Γ Ο Ρ ΙΟ Σ  ΪΕ Ν Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ  
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ΣΥΝΕΧΕΙΑ_ΤΗΣ ΑΛΛΗΣ
'Ayaswjtot μον,

Κ Α Ι Ρ Ο Σ  
μας τά έ· 
χ ά λ α σεν . 
Ένομίζ α- 
μεν ότι ή 
άνοιξιςέγ- 
καθιδρύθη 
όριστικώς, 
κ ’έγύρισεν 
¿πίσω όχει 
μών.Φυσά 

βορηας παγωμένος, καί ό ήλιος, ο ο
ποίος ούρανοδρομεΤ τώρα δώδεκα σχεδόν 
ώρας τό ήμερονύκτιον, τόν περισσότερον 
καιρόν είνε σκεπασμένος μέ λευκόφαια 
σύννεφα. Μασκαρεύεται καί αύτός καί 
μάς κάμνει τόν «"Α γγλον», οπως ε- 
διάβαζα χθες εις έν χαριτωμένο» 
χρονογράφημα τοΰ κ. Τίμου Μωραί- 
τίνη. Οί καϊμένοι οί μασκαράδες τουρ
τουρίζουν τάπογεύματα κ α ί . τα βρα- 
δυα εί; τούς δρόμους, μασκαρευμένους 
καί αυτούς μέ λευκόφαια σύννεφα... σκό
νης. Ά λ λ α  μ 1 8λ’  αυτά, ή ·άποκρηά- 
τίκη κίνησις, εις τά Χαυτεΐα, εϊς τήν 
οδόν Σταδίου, δέν είνε τώρα ολίγον ζω η
ρά. Ύ πό τά άφθονα ηλεκτρικά φώτατών 
έορτασίμων διακοσμήσεων εις τα ζυθο
πωλεία, τά θέατρα καί τά καφωδεία 
όπου δίδονται χοροί, οί μασκαράδες περ
νούν πυκνοί. "Αλλοι πεζοί, άλλοι με 
αμάξια. Ά λ λ ο ι  μέ πλούσιας στο- 
λάς, άλλοι μέ πρόχειρα ντόμινα. Ά λ 
λοι φαιδροί καί θορυβώδεις, με όργανα 
καί μέ τραγούδια, άλλοι σοβαροί καί σιω
πηλοί, διότι φυλάγουν ίσως τήν τρέλ- 
λαν των διά τά σπίτια δπου πηγαίνουν 
νά διασκεδάσουν.

Εις τά κέντρα, οί όμιλοι τών θεα
τών τούς υποδέχονται μέ κραυγας, μέ 
λ ρόγγαν, πρός τήν οποίαν άπαντόΰν 
κάποτε κ ’ ΙκεΤνοι με τάς οξείας καί στρυ- 
γμώδεις φωνάς τω ν:— Έ ,  ε, I ! αώ !.. 
ώ ! ώ ! ώ ! . . — Καί γίνεται, κατά τήν 
καθιερωμένην φράσιν, «πανδαιμόνιο»» 
άγριων κραυγών, άπό τάς όποίας αντη
χεί μέχρι βαθείας νυκτός όλη ή πόλις.

Πολλοί διαμαρτύρονται διά τάςκραυ- 
γάς αΰτάς τής αθηναϊκής άποκρηας» 
Λέγουν οτι ξεκουφαίνουν χωρίς νόημα. 
Ό τ ι  είνε δείγμα βαρβαρότητος νά μ.ι-

μήται κανείς εις τήν διασκέδασίν του 
τά τσακάλια, τούς λύκους καί τά άλλα 
ζώ α τοΰ δρυμού. Ό τ ι  οί ξένοι μάς πε
ριγελούν διά τό παράξενον αύτό απο- 
κρηάτικον Ιθιμον, οτι ό κ. Μχρίτς θα 
θά μάς έσατύριζε, κτλ. κτλ. Καί όμως 
οί άνθρωποι γελούν, ευθυμούν, διασκε
δάζουν μέ αύτόν τόν τρόπον. Μία πρόγ- 
γα  είμπορεϊ νά μήν είνε τό άκρον,άω
το» τής «ύγενείας καί τής άβρότητος. 
Ούτε ίσως τής Ιξυπνάδας. Ά λ λ α  σέ 
κάμνει-νά γελάς ύ ς  νά σέ γαργαλίζουν, 
ό δέ γέλως, καθώς γνωρίζετε, είνε πολύ 
χρήσιμον πράγμα εις τήν ζωήν, υγιει
νόν καί τονωτικόν...’Αλλού εις ομοιας 
περιστάσεις, οί άνθρωποι δέν ξεφωνί
ζουν άνάρθρως, άλλά λέγουν εξυπνά
δες, νόστιμα πράγματα, λογοπαίγνια 
καί «άλογοπαίγνια» κατά τό είδος τοΰ 
Άνανία. Καί με αύτά γελούν καλλί
τερα. Ά λ λ ’ εδώ όπου τό- είδος είνε 
σπάνιον καί οί εύφυολόγοι «δέν τρέχουν 
εις τούς δρόμους», ή άναρθρος κραυγή 
αντικαθιστά όλα τάλλα αστεία. Π ώς 
θά ¿γελούσαμε» λοιπόν καί ημείς, αν 
τυχόν τήν άτηγάρευεν... ή αστυνομία ;

Έ ν α  βράδυ, άργά, εις τό «Π ανελ
λήνιον», τό μεγάλο» αθηναϊκόν ζυθο
πωλείο», γεμάτο» κόσμον, εισήλθον 
τρείς μασκαράδες, ένας κύριος, παλιά
τσος, καί δύο κυρίαι με δόμινα. Κά
ποιος Ιδωσε τό σύνθημα, καί αμέσως 
δλον τό ζυθοπωλείο» ήρχισε νά κραυ- 
γάζη, νά ωρύεται :■— Ά ώ ! . .  ω ! ω ! . .  
έεέ! ? ! . .— Οί δυςτυχεϊς μασκαράδες τά 
έχασαν καί δέν ήξευραν άπό ποΰ_νά 
φύγουν. Είχε κανένα νόημα αύτό ; ήτο 
καμμια'μεγάλη έξυπνάδα; Ό χ ι  βέβαια. 
Ά λ λ ά  τό αποτέλεσμά του ήτο θαυμά
σιο». Ό σοι Ιτυχε νά παρευρεθούν εις 
τό ¿ξαφνικόν αύτό προγγάρισμα τριών 
μασκαράδων υπό ολοκλήρου ζυθοπω
λείου, ¿ξεκαρδίσθησαν άιό τά γέλια. 
Καί πολλοί ¿βεβαίωσαν ότι ποτέ δέν έ- 
γέλασαν τόσον εις τήν ζωήν των !

Μίαν άλλην νύκτα,— τό περασμένον 
Σάββατο»,— έξεχόθη εις τούς δρόμους 
μία μεγάλη κομπανία άπό τριάντα-σα
ράντα Πιερρότους, νέους, ζωηρούς, 
τρελλοΰς, οί όποιοι ¿χοροπηδούσαν, ί- 
καμναν τοΰμπες,’ καί δεν άφιναν «ημί
ψηλο» ποϋ νά μή τό μπάσουν μέ μιά 
«καπελλιά». Τό κακόν ποΰ έγινεν, εις 
τά Χαυτεΐα προπάντων, δέν περιγρά- 
φεται! Σωστή κοσμοχαλασιά. Ά λ λ ’ οί 
Πιερρότοι ήσαν έξυπνοι καί δεν περιω- 
ρίζοντο μόνον είς ξεφωνητά. Έσκορποΰ- 
σαν καί έξυπνα λόγια, τά οποία ¿πέτει- 
ναν τά γέλια. Ή  τρελλή διασκέδασις 
τοΰ νυκτερινού πλήθους ήτο πλέον αν ■ 
Θρωπινή, πλέον πολιτισμένη. Καί ό κ. 
Μπρίτς αν παρίστατο, θά Ιμενεν ίσως 
ευχαριστημένος...

"Ετσι προχωρεί ή Άποκρηά μ α ς...
Σ α ς  άοαάζομαι Φ Α ΙΔ Ω Ν



112 Η Δ1Α Π Λ Α ΣΙ2 ΤΩΝ ΠΑ1ΔΩΝ 2 7  Φ εβ ρουά ρ ιον

Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Σ  Ι Ι 9 0Σ 
ΠΡΟΕ ΣΥΝΘΕΣΙΚ ΛΪΗΓΗΜΑΤΟΕ ΕΠΙ ΤΗ ΒΑΣΕΙ TÛN ΚΑΤΩΘΙ 12 ΕΙΚΟΝΩΝ

Ι Ο  Λ Λ  ̂ 2
Ε · * Ν  προσέξετε καλά εις τήν σειράν τών δώδεκα «ύτών μικρών εικόνων, θά 
* *  ίδήτε ότι διηγούνται λεπτομερώς μίαν ώραίαν, άστείαν εις τήν άρχήν, συγκινη
τικήν εις το τέλος, καί διδακτικήν ιστορίαν. Οί κύριοι ήρωες είνε ένας αγαθός 
διδάσκαλος καί ε“νας ζωηρός, τρελλούτσικος άλλα κ ' ευαίσθητος κατά βάθος 
μαθητής... Λοιπόν, «υτήν τήν Ιστορίαν πού σας διηγούνται « ί  εικόνες, πρόχειται 
να μου τήν διηγηίλήτε σεϊς με λόγια, διά νά τήν δημοσιεύσω κάποτε μαζί με τας 
εικόνας.- ’Ιδού χαί οί οροί ί

Ό λ ο ι οσοι έχουν ψευδώνυμον εγκεκριμένον διά το 1910 δικαιούνται νά λά
χουν μέρος εις τον Διαγωνισμόν δωρεά)', οί δε λοιποί έπί πληρωμή '/.επτ&ν 10 
εις γράμμ.ατόσημον.

Το διήγημα πρίπει νά είνε γραμμίνον εις τήν συνήθη γλώσσαν τής Διαπλά- 
σεως,·— άπλήν, παιδικήν, εδχολην, διά νά διαβάζεται χα! άπό τούς μιχροτέρους, 
— χαί νά μή περιίχη έν δλιρ περισσοτέρας άπό 800 λέξεις. Τα συντομώτερα θά 
προτιμηθούν, τά έχτενεσ-ερ« από τ» προσδιωρισμίνον Θαποχλεισθούν αμειλίκτως.

Τό διήγημα τρέχει νά είνε γραμμένον χαθαρώτατα εις χωριστόν φύλλον 
χάρτου,— πού νά μή περιέγγ δηλαδή τίποτε αλίο  εκτός τού διηγήματος,—  
μέ τον γενιχόν τίτλον «Ά πάντησις εις τόν 1Ι9ον Διαγωνισμόν Διηγήματος». 
Κάτωθεν τό όνομα χαΐ τό ψευδώνυμον (αν έχη) του διαγωνιζομένου. Χειρόγραφα 
κακογραμμένα, μουντζουρωμένα, με χρωματιστά μελανια, κτλ. οδτε χάν θανα- 
γνωσθουν.

Διηγήματα διά τόν Διαγωνισμόν είνε δεχτά μέχρι τής 31  .Μαρτίου. ‘Ό σα  θά 
φθάσουν εις τό γραφεΤόν μου μετά τήν χροθεσμίαν, θχποχλεισθοϋν.

ΒραβεΤα θάπονεμηθούν τά ώρισμένα δι’ όλους τους Μεγάλους Διαγωνισμούς, 
τά όποΤα βλέπετε εις τόν 'Οδηγόν του Συνδρομ.ητου (Κεφ. Ζ\ άρθρον 2 , § α ’ , 
6', γ '—  φυλλάδιον 1— 2; σελ. 12.) <(Η· ^λίΑίΤΛίειπ

Τ Α  H O Y A I A J O Y  Α Ϊ : Ν Ι Κ 0 Λ Α
4 '

Ή μουν μικρό χαιδί, όταν έπιανα μι- 
χροχοΰλια ςτό νησί τής Πριγχήχου.

Είχα έκλέξη μιά κατωφέρεια ςτό «δά
σος τού Χριστού», πού βλέχει όλίγο πρός 
τό «διάσχελο» καί περισσότερο πρός.τήν 
«γλώσσα». Το μέρος τούτο τού βουνού 
?χει ςτην κορυφή πυχνά τα πεύκα του, 
αλλά προς τα κάτω ή ράχη του είνε 
γυμνή, σκεπασμένη μόνον μέ χαμόκλα
δα. Καί ςτήν απέναντι πλευρά, αρι
στερά ολίγον, αρχίζει νά υψώνεται τό 
μεγαλύτερο βουνό, πού τό αγιάζει τό 
μοναστήρι του Αγίου Γεωργίου τού 
Κουδοονα. Είνε μοναδική ή θέσις. Ό 
ποιος Ιτυχε νά χυνηγήση μιχροπούλια 
καί νά μάθη πού καί πώς στήνουν τές 
ιξόβεργες, θά ¿μολογήση πώς τό μέρος 
τούτο έχπληροΤ όλους τους όρους τής 
στρατηγικής.

Έστήναμεν ιξόβεργες πρωί-πρωί, 
Έπροτιμώμεν τα δένδρα καί τούς υψη
λότερους κλώνους των. Έστήναμεν ό
μως καί εις τά πυκνά χαμόχλαδα διά 
τ ά  πουλιά ποΰ άρέοχονται ςτά χαμηλά. 
’Ολόγυρα χαί σκορπιστά είχαμε κλου
βιά με σπίνους, καρδερίνες, φλώρια, 
άλλά προ παντός σχαθιά.

Ή  γλυκυτάτη αύρα τού βουνού μό
λις Ιπνεε, καί τό άρωμα πού Ιχυναν τά 
πεύκα, οί βάτοι καί τ ά  μυρωμένα φλι
σκούνια μάς έμεθούσεν . . .  Αδιάκοπο 
τραγούδι άφινεν ό τζίτζικας, καί χίλιες 
πεταλούδες έπετούσαν γύρω έχε?, «που 
ή μέλισσα, πλέον τεχνίτρα, έρροφούσε 
μέλι.

"Εξαφνα ένα κοπάδι περνή.
—  Τσίου-τσίου! τσίου-τσι'ουί
Εις προσοχήν! Τ ά  πουλιά τών κλου

βιών προσκαλούν τούς συντρόφους των, 
Τό κοπάδι ανακόπτει τόν ορμητικόν 
του δρόμον· Διαγράφει στόν άέρα ένα 
γύρο μικρό καί αποτόμως πίπτει στά 
χαμόδενδρα. νΩ , τής χαράς μας τότε! 
Ή  καρδιά κτυπα, τα μάτια παρακο
λουθούν μέ ακρίβεια κάθε κλώνο, κάθε 
πουλί καί κάθε ίξόβεργα. Κυττάζουμε 
πόσα έχάθησαν στες ιξόβεργες καί πόσα 
«πιάσθηκαν...

Ό τα ν  τό κοπάδι έφυγε, άφισεν έχεΐ- 
κάτω πολλούς συντρόφους του ν ’ α
νοίγουν τά πτερά καί νά χτυπούν μα- 
ταίως τόν άέρα. Έπιάσθηχαν!

Β '

Εις τό μοναστήρι τού άγιου Νικο
λάου εκκλησιαζόμουν τακτικά κάθε Κυ
ριακή. Τό ακρογιάλι του, εις τόν κόλ
πον, έχει ήσυ^α νερά, πού μόλις ρυτι
δώνονται καί εινε γεματα από κοχλίδια 
καί κάθαρώτατα χαλίκια, τής τρέλας 
μου παιχνίδια. νΩ , τά αξέχαστα μου 
χρόνια! Ή ξευρα νά ρίπτω τότε τό πλα
τύ πετράδι εις τήν ράχην τής θαλάσσης,
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καί νά τό κάμνω νά βουτφ καί νά πή
δα πέντεΊς φορές έως νά βυθίση.

Ό  ήγούμενος ήτο γηραλέος, λιγνός 
καί άξιοσέβαστος κληρικός, πού κάθε 
Κυριακή διώριζεν έμέ νά λέγω  τόν 
Α πόστολο. Ή  προτίμησις αυτή περισ
σότερο με γαργάλιζε ν ’ αγαπώ τό μο
ναστήρι.

Τό Δεχαπενταϋγουστο έπρεπε νά με
ταλάβω, έπρεπε νά εξομολογηθώ. Έπήγα 
Σάββατο εσπέρας στόν Εσπερινό καί στό 
τέλος κατευθείαν στόν πνευματικό.

—  Δεν Ικατάλαβες, άν έκαμες κα- 
νεν αμάρτημα, παιδί μ<ου;

—  Δεν ενθυμούμαι, γέροντα.
—  ’.Αγαπάς τόν πατέρα σου, τήν μη

τέρα σου, τ ’ αδέλφια σου;
— Ό λους τούς αγαπώ.
—· Καί άκοϋς ο,τι σού λέγουν;
—  Ναί 1' άπήντησα μέ κάποιο δι

σταγμό.
—  "Αλλη αμαρτία δεν έκαμες, παι

δί μου ;
—  Δεν εϊξεϋρω, γέροντα.
—  Π ώς ! Ιγώ είξεύρω μιά πού έ

καμες.
Έ γινα  κατακόκκινος. Τό μικρό τρα

πέζι, πού ήτο εμπρός μου με τόν Σταυ-

ρόν καί τό Εύαγγέλιον, έστρηφογύριζε 
ςτα ματια μου. Ή  καρδιά μου έκτυπα 
δυνατά, ώσάν τού πουλιού πού πιάνεται 
ςτά ίξόβεργα... Ό  πνευματικός μέ αυ
στηρόν ύφος Ιξηκολοΰθησε :

—  Έρχεσαι συχνά εις τό απέναντι 
βουνό καί πιάνεις μικροπούλια ;
’  —  Πότε καί πότε έρχομαι, γέροντα.

— Σ ε  είδα. τρεΐς-τεσσαρες φορές νά 
στήνης ίξόβεργες καί νά πιάνης τά 
πουλιά τού Ά ί-Ν ιχόλα.

["]5,τίΤ«ι τά  τίΧ ος)

[Δ ια σ χ ν ν ή  άπό τό  ν έ ο ν  β ιβ λ ίον  «¡Ε ικόνες Κ ΐα ν-  
π ό λ ιω ς  χ α ί  Ά ϋ η ν ώ ν *  τ ο ν  χ .  Μ. ΒΑΣίλΕίΑΑΟΓ/

ΚΕΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΕΡΓΑ ΑΠΟ ΟΑΟΚ TOM ΚΟΣΜΟΙ
’Ανθρωπόμορφα τραπεζάκια.

{Άνακ(,ή>ωσ*ς χ α ι ε ίχ ώ ν  r e v  * .  * J iA . Κ ονμ^τάχ-η .)

Πρός άντικατάστασιν 
τών συνήθων τραπε
ζίων τού καπνίσματος 
καί τού ποτού, οί ’Α 
μερικανοί έχουν επι
νοήσει κάτι ανθρωπά
κια ξύλινα, τά όποια 
είμποροΰν νά γίνωνται 
υψηλότερα ή χαμηλό
τερα, άναλόγως τών 
περιστάσεων. Κ ατ ’ άρ- 
χάς- τά φορέματα των 
ήσαν σκαλισμένα καί 
ζωγραφισμένα έπι τού 
ξύλου, τώρα όμως τά 

ενδύουν με αληθινά. Ά λ λ α  παριστά
νουν ύπηρέτας κρατούντας δίσκον με 
ποτηράκια καί φιαλίδια διά τό χονιάκ 
ή τό ροζόλι. "Α λλα παριστάνουν άχρο- 
βάιας, οί όποιοι με τό ένα χέρι κρατούν 
τό κουτί τών τσιγάρων, μέ τό άλλο τό 
δοχεΤδν τής στάχτης, καί εις τό κεφάλι 
Ιχουν ένα κερί, διά νάνάπτουν τό τσι- 
γάρον των οί καχνισταί, κτλ. Ή  είκών 
μα; παρίστα έν από τά ανθρωπόμορφα 
αύτά αμερικανικά τραπεζάκια, πραγμα- 
τικώς περιεργότατον.

Σπίρτο...μονάχο.

Τ ί  ν ά  είνε  
πάλιν αύτό τό 
γιγάντιον σχίρ 
τον, που μό
λις χαί μετά 
βίας είμποριΐ 
νά τό χουβα- 
λή ενας άν- 

—I θρωπος ; Είνε 
άχλούστατα παίγνιον...στατιστικόν, καί 
μας δείχνει πόσα σπίρτα κατά μέσον όρον 
Ιξοδεύει κάθε άνθρωπος εις τήν ζωήν 
του. Είνε τόσα, Sea θά έχρειάζοντο διά 
νά κατασκευασθή τό τέρας αύτό τών 
σπίρτων,— τό όποΤον  ̂ όμως ^δεν κατε-

σκευάσθη, άλλ ’ άπλώς έζωγραφίσθη 
εσχάτως από ένα στατιστικόν.

'Αλογον άπά χιόνι.

Ό  κ. Χάρολδ, 
ό νεαρός άγ- 
γλος ίππεύς. 
τόν όποΤον βλέ
πετε εδώ, χα- 
τεσκεύασε μό
νος του αύτόν 
τόν χειμώνα τό 
άλογόν του . . .  
άπό χιόνι. Τό 

χιάνινον αύτό άλογον, εινε, ¿πως είμ- 
πορελτε νά κρίνετε καί άπό τήν εικόνα, 
φυσικου μεγέθους καί αρκετά καλής 
τέχνης. Δεν είξεύρομεν όμως άν ή χα- 
βάλλα του ζεσταίνει, όπως ή τών αλη
θινών...

Παίγνιον.

Αντιγράψατε πιστώς τά έννέα αΰτά 
τεμάχια, περικόψατέ τα καί προσπαθή
σατε νά τά  συναρμολογήσετε οίίτως ώ 
στε νάποτελεσθή ή κεφαλή Ινός αξιω
ματικού έν κατατομή, θ ά  κοπιάσετε ο
λίγον, άλλ ’ ό κόπος σας θάνταμειφθή 
μέ ζωηράν'εύχαρίστησιν. Είνε άπό τά 
ώοαιότεοα παίγνια πού εδημοσιεύσαμεν

Περίεργον όρόαημον.
Τό όρόσημον 
αύτό εάρίσκεται 
εις τάς Β ερ- 
μύδας νήσους, 
εις τόν ’Ατλαν
τικόν Ω κεα
νόν, καί σημει- 
όνει τήν από- 
στασιν ή οποία 
χωρίζει τάςνή- 

σους αύϊάς άπό τήν ’Αγγλίαν, καί α
κριβώς άπό τό Λονδϊνον. ΕΪνε 3Ö76 
ναυτικά μίλλια, τα όποΤα ίσοδυναμούν 
μέ 5 ,000  χιλιόμετρα.

Μαγική Είκών.

, ν (ί·'·λ

Τήν νύκτα, ό κύρ Ζαχαρίας έξυπνα 
έντρομος από Ινα κρότον, καί νομίζει 
ότι διακρίνει εις τό σκότος τήν μορφήν 
Ινός νυκτοκλέπτου. ΣεΤς βλέπετε τί
ποτε ;

Λύσεις τώ ν Μαγικών Εικόνων τών 
φνλΧα&ίων 1 0  καί 11.

Ή  γωνία τού εργοδηγού εύρίσκεται 
μεταξύ τών σκελών του, σχηματιζομένη 
άπό τάς εσωτερικός των γραμμάς καί 
άπό μίαν οπήν τού όπισθεν κιγκλιδώ
ματος.

Ή  κεφαλή τής βασιλίσσης εύρίσκε- 
ται εις τό μανίκι τού Ριγολέττου, χαί 
φαίνεται καλά όταν ή αριστερά πλευρά 
τής εϊχόνος γίνη βάσις.
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"IBs τον Ό-
; δηγόν το© Σ ξ α ι ς  S T N E p r A s i A s :  Σ υ ν δ ρ ο μ η τ ώ ν

Συν£@φμ>7· 
τον» Kwp’ B

Ο ΜΙΜΗΣ ΚΑΙ ΟίΚΩΤΣΟΣ
("Ε μμετρον διήγημα)

Ό  Μ ίμ η ς κ α ι δ Κ ώ τ σ ο ς  μ ία  σχόλη  
’ ζ  τοΟ γ έ ρ ο υ  Π α ντα ζή  τ ό  π ερ ιβόλι 
μπ αίνουν κρυφά-χρυιρά κ ι’ αρχ ίζου ν  
τ ά  οθκ,ο. τ ο θ  <ρτβ*χοδ ν ά  δ εκ α τ ίζον » . 
Έ κεΧ  ποΟ σύ κ α  τρών* ο ι λιμασμένοι, 
σκυλί μ έ  γ α υ γ η τό .π η δφ  κ α ί βγαίνει 
κ ι’ ό  γ έ ρ ο  Π α ν τα ζϊμ  τ ο ύ ;  βλέπει, τρέχει, 
‘ς  τ ό  χ έ ρ ι  τΟΌ χ ον δρ ή  μΟΛΟΟν/ο, ε χ ε ι - . 
«Κ λ ε φ ίό π σ υ λ ο , θ ά  σ α ς  τ σ α κ ώ σ ω ,
«τή ρ ά χ η  σ α ς  θ ά  δ ιο ρ θ ώ σ ω ,
«κι’  α ν ά π ο δ α  τά  δυό σας θά  καθίσω 
«°ς τ ό  γ ά ίδ α ρ ό  μ ου  ν α ι  θ ά  σάς γ ο ρ ίσ ω ,
« δ  κ ό σ μ ο ς  Θά σ ά ς  δ ίβ  ά π ό  μένα  
«κ λ εφ τόπ ου λ α  μ ο υ ν τζο υ ρ ω μ έ ν α !»

— « Ά χ ! γέρο Π ανιαζή , δ Μ ίμης λέει,
5·}'ιά Ϊι4τ, ό  Κ.ϋ>τοος ό  κοιμένος κλα ίει. 
«“Αχ I γέροΠαντ«ζή, μή μδς ντρόπιασες 
«κι* άλλη φορά δέν θά μάς ξαναπιάσης. 
«Συχώρεσέ μ α ς ! Νά, γ ιά  τή  ζημία,
«ΟΟθ φέρνουμε κ ' ο ί  δνό μας από μ ία  
«δραχμούλα... Έ ί,α ! Συμπάθησε μας, 
<νά γίνωμε κάλοί, βοήθησε μας.»
Ό  γέρο Παν ταζής τό σκύλο παίρνει 
ιό ν  δένει μδ σχοινί, κ α ι σκάλα φέρνει, 
«’Ελάτε τόρα π ιά ! Συχωρεμένοι!» 
Κ ατέβηκανκα ίο ί δυό τους ντροπιασμένοι. 
Ό  γέρο Πανταζής τού ; Αγκαλιάζει, 
τούς π α ίρνει,ιού ; φιλεΧ κ α ί τού ; φωνάζει: 
«Π αιδιά  μου, νά οδς ’πδ δεν έχω άλλα : 
τόν κλέφτη περιμένει ή κρεμάλα !»

ϋ » π Χ λ ή ν ι ο ν  "Ο νε ιρ ο ''

Ο ΑΝΕΜΟΣ
Ό  άνεμος ϊξ®  δρμηακδς κνέν., μαίνεται, 

πότε συρίζων όξέ»ς, πάτε. αγρίως μυκώμε- 
νος- Ύπό'τήν όρμήντοο τό πδν (ιποτάοσε- 
τα ι κ α ί κύπτει' διέρχεται μεταξύ τ®ν φυλ
λωμάτων τών δένδρων, τάδπ οΐα  φρνκιβοι, 
κα ί φεύγει, πάντα φεύγει, εξακολοιιθών τό 
βίαιον ταξείδιόν του.

"Ανεμε, πόθεν τ ά χ ι  έρχεσαι, ποΟ τρέχεις 
ώ ς  Α στραπ ή γ ο ρ γ ίς  

Ε ις έπάντηοιν άκοβοιτού ; μυκηθμούς του. 
Δι’  έμέ εΐνε παιάν οργίλος καί θριαμβευτι
κός, δ ιακη^ ίττω ν  : «Γνωρίζετε, ώ  κυπαρίσ
σ ια  λιγυρά, « ο ί ο ϊ  είμαι 4 γ ά  κ ρ ό  τ ο δ  δποίοο 
χαριέντως κλίνει* τήν δπερήφανον κεφαλήν 
σ α ς  ; Καί σεΐς,ιδ λεύκέι άργυρόφυλλοι,πεδκα 
πυκνά, δενδρύλλια πράσινα, γνωρίζετε π οιος 
είμαι έγ.όι δ  π ρόρριζα  σείαν  τού ς  κορμούς 
σας ; Είμαι δ παντοκράτωρ άνεμος, ή τίαν- 
δαμ άτω ρ  λαίλαψ  !

«θ α λ ά σ σα ς  διέσχισα Ιω ς  δτου έλθω 18®, 
κ α ί  γ α ία ς  δ ,ατρέξω ,τιε ’  ά γ ή  9 4  διαπλιύσω  
μ έ τήν όμοίαν π άντα έρμήν, Έ π ί τ®ν όρέων 
πλανώμ αι, ε ίς  τ ά ς  πεδιάδας καταλύω" 4 λ λ 4  
ή  θάλασσα είν* τ ό  κύριόν μου στοιχείου" 
βουνά κ ύ μ α τα  ϊτβγ&ίριί, μ4 άφρούς τ 4  σ τ ίφ ω  
καί ακ ατάσχ ετα  κ α τ ά  τ ώ ν  π λοίων τ ά  σσέλ- 
λβ> ! Τό πάν κύπτει ίίς τήν ίιέλευσίν μόιι" 
πάντες μ έ φοδοΟνται" είμαι δ τρομ ερός άνε
μος, 6 π ολυτάξεΛ ος, δ  άνεμος δ  κοβμογυρι- 
σμένος !»

Δ ύ τά  διαλαλεί δ άνεμος,ένφ φυσά ώ ς  τ ρελ -

λ ίς , έπαναλαμβάνων τήν έπφδάν του: «Είμαι 
δ «κντοκράτωρ άνεμος,6 κοομογυρισμίνος!»

ΙΙοπ ορονΥ α

ΤΟ ΦΕΓΓΑΡΙ
Τ ό  φεγγάρι Ανατέλλει,
Τές χρυσέ; του άκτΐδβς στέλλει 
Κ α ί τή  γή μα« χαιρετά 
Κ α ί παρατηρεί μέ χάρι,
Τό λαμπρό μας τό φεγγάρι,
Τ ό  παιδί- πού μελετά·

Τό φεγγάρι Ανατέλλει 
Κ α ί γλυκά φυλάκια σ ιέλλει 
Σ τό  παιδί τό  γνωσεικό,
Π οΰ  άκούει τ ή  μητέρα,
Κ ’ εΤνε πάνια όλη μέρα 
"Ησυχο κ α ι τακτικό.

Τό φεγγάρι ανατέλλει 
Τό χαμόγελό του σ ιέλλε ι 
Π ρ ό ; τό ευσεβές παιδί,
“Όπου μόλις νύκτα απλώσει 
Π ρ ό ; τόν Πλάστη da ύψωση 
Τήν ά γ ιή  του προσευχή.

IS /a t& v Χ αρίτω ν

Η ΕΚΠΛΗΞΙΣ TOT ΧΩΡΙΚΟΥ
Γέρων χωρικό; είσήλθεν είς τό γραφείου 

ένδς Ιμπδρου κ α ί τφ  Ιπράτεινε νά τφ  πώ
ληση νωπόν βρύτυρον. *0 έμπορος τφ  είπεν 
δ ιιθ ά ίρω τή σ η  τήν γυναϊκά του ιό ν  Ιχη 
Ανάγκην, κ α ί τοδτο Ιπραξεν άμέσως, διά 
μέσου το5 έν τφ  γραγείφ έγκατεστημένου 
τηλεφώνου.

Λαβών Αρνητικήν άπάντησιν, έστράφη 
πρό; τόν χωρικόν, δστι; τόν παρετήρει μετ’ 
έκπλήξεως, κα ί τφ  εΐπεν ότι ή γυναίκά του 
δέν είχεν ανάγκην βουτύρου.

Τότε δ χωρικός, μή δυνάμενος νά συγ- 
κρατήση τήν Ικπληξίν του, άνέκραξεν :

— Ά ν  8έν ήθέλα’ β βούτυρο, μπορούσατε 
νά μοΒ τό ’πήτ* άμέσως. ¿εν είμαι τόσο 
κουτός, ώ σ τ ε  νά πιστείσ» πως ή  γυναίκά 
σας stve κλεισμένη ‘ςαύτό τά κου τά κ ι!

( ‘ Εκ τού Γαλλικόν) Χ ρνα η  ICagdtä

Ο ΣΤΑΤΡΟΣ ΤΟΤ
Μ αλακό στρ ώ μ α , τ ά  πούπουλα τοΒ χιο· 

νιοΒ, έσκέπασαν τή  γ ή ' άσπρες νιφάδες πε- 
τοΰνε άπ αλά , καί τ ό  μικρό έκκληοιδάκι ίέν 
φαίνεται πΐά, σκεπασμένο στό  χιονάτό του 
πέπλο. Μ ίά  καρδερινούλα ζη τφ  μ3ά  κάμπη, 
μ ά  ή κάμπη κρυμμένη βαθειά στή  γή  σ κ ε 
πάζετα ι μ έ τό λευκό της π άπ λω μα" καί τό 
έκκλησάκι που είνε χωμένο στό  σκληρό 
βράχο,χώ νεται κι’  αύτό σ τό  άπαλό του κρεδ- 
6άτι,οκεπάζετικοιγ& -σιγά.Λευκά π έταλα  ραί
νουν τή σκεπή του, κ α ί ί  πέτρινός του στα υ 
ρός  σείεται άπ ά  κάποιον άγριο, λυσσασμένο 
άέρα. Βαθειά μολυβένια σύννεφα τρέχουν μέ 
βία, τ ό  ένα χτυπφ τ α ίλ ο  κα ! κατρακυλούν 
στά  βάραθρα τοδ ούρανοβ. Καί τ ό  χιόνι 
έχει σκεπάση π3ά τό μικρό έκκλησάκι ποδν* 
χωμ ένο στό  βράχο, καί μόνο ό ταπεινό; του 
πέτρινος σταυρός στέκεται περήφανα, γΙά

νά δείχνη τό κρυμμένο έκκλησάκι... Μά ένας 
τρελλός άγέρας τόν ρίχνει,τόν κρημνίζει στέ 
βάραθρο ποΒ χαίνει κάτω άπ ' τό. έκκλη
σάκι... Τό χιόνι πέφτει άπαλά καί τά λευ
κά του πέταλα παίζουν μέ τά κλαδιά not 
φυτρώνουν πάνω στό έκκλησάκι. Μά ή ν ι
φάδες πιασμένες στά κλαδιά, πλέκουν iva 
σταυρό θείο, κάτασπρο.. Τό σταυρό ποΟ είχε 
χάση..,

Έ λ ε ΰ & ε ρ ο ς  Έ Μ η ν

Ο ΓΑΑΡΟΣ
Δέν είνε αύτό πουλί σάν τ’ άλλα. ΕΤνε 6 

κατάλευκος άφρός ποΒ έφυγε άπό τό γαλανό 
κΟμα καί τρέχει είς τόν άέρα.

"Οταν ή θάλασσα άπλώνεται σάν «αθρέ- 
πτης καταγάλανος καί λάμπη στές άκτίνες 
τού ήλΙου, άπλώνει τ ' άσπρα του πτερά καί 
πετφ άπό πάνω βουτώντας κάπου-κάπου ’ςτά 
κρυσταλλένια νερά.

Κ Γ  όταν πάλι τά πελάγια βουίζουν *ςτόν 
άγριον άέρα καί τά κύματα τετράψηλα ση
κώνονται νά πνίξουν τό περήφανο πλοίο τοΒ 
ναύτη, χτυπάει μέ τά δυνατά φτερά του τόν 
άέρα, γελώντας μέ τήν μανία τής θυέλλης 
καί παίζει έπειτα μέ τούς άφρού*, στό κΒμα 
έπάνω καθισμένο.

Ό χ ι  δέν είνε αύτό πουλί σάν τδλλα" είν* 
δ Γλάρος 8 δπερήφανο; ποδ τόν έγέννησ* τό 
κδμα καί ό άγέρας I

( β .  Ο ίγ γ ώ )  Λ Γάρχοί Α ν ρ ή λ ιο ς .

ΓΝΩΜΙΚΑ ΠΕΡΙ ΠΑΤΡΙΔΟΣ
Ά ν  ίαβυναν ά π ό  τήν ψυχήν μου  τόν  έρ ω τα  

τή ς  π α τρ ίδο ; κ α ί τήν μακρινήν μνήμην τ®ν 
προγόνων, άν έλησμόνουν τ ά  έθνίκά μ ας άλ
γη, τή  άληθείφ δέν θά ήξευρα πλέον τί 
είμαι καί τί κ άμ νω  είς αύτόν τόν κόσμον, 
θ ά  έχανα τόν κυριώτερον σκοπόν τή ς  Βπάρ- 
ξεώ ς  μου.

Α
Δέν έγεννήθημεν δι’ ήμ άς, ά λ λ ά  διά τήν 

πατρίδα.
***

Α γ α π ώ  τήν οικογένειαν μου περισσότερον 
άπ ό έμέ, άγαπ®  τήν πατρίδα μου περισσό
τερον καί άπ ό τήν οίκσγένβιάν μου.

φ τ ε ρ ω τ ή  Κ α ρ δ ία .

Ο ΦΩΤΙΣΤΙΚΟΣ ΜΟΧΛΟΣ
Είς τ ό  κακουργιοδικείον" δ  δ ικ η γ όρ ο ; 

μετά  στόμφου ;
«Ε ϊσορμήσατε, κύριοι ένορκοι, είς τήν καρ- 

δίαν τοδ  κατηγορουμένου, διά νά εδρβτ* τόν 
μοχλόν, ίσ τ ις  θά φώτιση  τήν ίιπόθεσιν !·! !»

‘ Α ε ρ ο ίζ ε ζ ο ν α ύ τη ς

ΠΑίΔΙΚΟΝ Τ1ΗΕΎΝΙΑ
Ή  μητέρα πρός τόν υιόν τη? :
—  Γίνεται -νά π άρω  τό μισό άπ ’ τό γλύ

κισμά «ου ;
—  "Ο χι-
—  ΤΑ  φιλάργυρε, ε γ ώ  σοΰ χώράτεψ ά, δέν 

θά τ ό  πάρω .
—  Ά  } τότε γίνεται !

Εστάλη άχΰ τ δ  Δάφνης Κλωνάρι
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àHDTEAEMtà Μ. ΔΙΑΓΕίΐΐΣΜΟΪ
ΜΕΤΑΦΡΑΣΕΩΣ ΕΚ ΤΟΥ ΓΑΛΛΙΚΟΥ

(“Ιδε qmXMStο» ¿or, ailis 37]

Τό κείμενον που σ ά ς  έδω σ α  π ρ ό ; μετά- 
φρασιν ήτο άπ λούστατον . ΟΒτε σπάνιαι λ έ 
ξεις, οδτε δύσκολοι φράσεις, ούτε άκατανόη - 
τοι γαλλισμοί. Δέν έχωροδοκν λοιπόν «π α- 
ρεξηγήσεις τοδ  κειμένου», ώ ;  έκείναι ποΒ 
μδς παρουσίασαν άλλοι μεταφραστικοί δια
γωνισμοί. ’ Ε κ τός τψόντι μερικών, οί δποΐοι 
85ν ήξεοραν βτι ή  φράσις « l ’ a n t r e jo u r »  
οημαίνει «τ ις  π ροά λλες» ή  «πρό όλίγων ή
μερόν»,καί μετέφρασαν «τήν άλλην ήμέραν» 
ή «μίαν ήμέραν»·—κάί μ ερικόν , οί δποΐοι I- 
λησμόνησαν δτι τ ό  « b r a v e  g a r ç o n »  δέν 
Ιχει καμμίαν σχέσιν μέ τήν άνδρείαν καί τήν 
γενναιότητα, ά λ λ ά  σημαίνει άπ λούστατα  ατό 
καλό παιδί»,— δλοι οί Αλλοι μετέφρασαν πι· 
στώς χωρίς σπουδαία λάθη περί τήν έννοιαν. 
ΜοΒ ήτο Ιπ ο μ έ ν ω ; δύσκολον ν ά  εδρω  τήν 
καλλιτέραν μετάφραοιν, διότι επρόκειτο νά 
ουγκρίνω μόνον τήν γ λ δ σ σ α ν  κ α ί τ ό  ύφος.

Μ' έαταμάτησαν πολύ αί μεταφράσεις τής 
17ριγ«ι*ίσοηο τοδ  Β ν ζ α ν ιίο ν  καί τώ ν  Σ κ όρ 
πιων Μ ενεξέδων. Ή  π ρώ τη  είς καθαρεύου
σαν, ή ίευτέρα είς μικτήν, μάλλον δημ ώ δη . 
Καί αί δύο ώραίαι, ώ σ ιε  νά  μήν είξεύρω 
ποιαν ν ά  π ροτιμήσω . Έ β λ ε π α  μόνον δτ ι μ ε 
ρικά! φράσεις, κ α ί είς τήν μίαν κ α ί είς τήν 
άλλην, ήθελαν διόρθωμα. Ά λ λ ’ έπειδή μ ε
ταξύ δύο διαμαχομένων, δ τρίτος κερδίζει, 
ήλθεν είς τήν μέσην τ ό  Μ φ ν η ς  Κλω νάρι καί 
τού; ήρπασε τ ό  βραβείον. Ή  καθαρεύουσά 
του μοδ έφάνη άπ λουστέρα , κ α ί  είδαάκ όμ η  
δτι έχρειάζετο όλ ιγ ω τέρ α ς  διορθώσεις διά 
νά στρώση τ ό  ύφος.

Ό πωςδήποτε, όφείλω và  ε ϊπ ω , δτι δλαι αί 
μεταφράσεις τω ν  Β ραβείων καί του A  'Ε 
παίνου είνε έπάνω κ ά τω  ισοδύναμοι καί δλαι 
σχεδόν ήμφισβήτησαν γενναίο»; τ ό  Π ρώτον.

ΑΠΟ ΝΟ Μ Η  TO M  Β Ρ Α Β Ε ΙΒ Ν

Π Ρ Ω Τ Ο Ν  B P A B Ë IO N  : Δ ά φ νη ς  Κ).ω~  
Ιάρι, [15ε]

Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν  Β Ρ Α Β Ε 1 0 Ν  : Π ριγκίπιο· 
οα τον  Β υζά ντιον  [1 3 ε ] .—  Σ κόρπιοι Μ ενεξέ- 
δες [1 2 ϊ ].

Τ Ρ ΙΤ Ο Ν  Β Ρ Α Β Ε ΙΟ Ν : "Α γκ υρα  τής '.Σω- 
ττ/ρίας [ 1 1 ε ] .—  Τ ά Σ β νο τό  μ α ς  i fa y S ^ ijlO E ]. 
—Παπαρούνα  [9 ε ] .

Α 'Ε Ι Ι Α Ι Ν Ο Σ  (άπό [8 g ]  ελς  ̂ έκαστον;) 
Γλυκεία Π ατρίδα . — Κεφαλληνιακή Α ύ ρ α .—  
Τνν /Γόνον τό Χ αμόγελο.— Έ ξ ό ρ ια ο ς  Ατ&ις, 
—Γλνχοχάραμα— Ά γγελ ος  Ζ έρβ α ς .— 'Α γρ ιο -  
λούλονδο .—"Ε γγονος Α ν ιο κ ρ ά ιο ρ ο :.—Ί δ α ν ι-  
χότης. —Β ά ρκ α τοΰ  Κ ανάρη.— Έ ό ν ικ δ ν  Κλέος.
— Αλεξάνδρα I . Σακελλαρΐον .—  Τοακιτζής. 
Μεχμέτ.— Χ αιρετιομος τής ’Η λιογέννητης.—  
Φλογέρα το ν  Β α ο ά η δ .—  Υ π ερ α οπ ιο τή ςτοΰ  

‘Έ β ν ο υ ς . -Ζ ιχ λ ά -Χ α ν ο ν μ .—  Υ π ερήφ α νοΈ λ- 
ληνάπουλο.

Β ' Ε Π Α ΙΝ Ο Σ  (άπό [5 ε ]  είς έκαστον :) 
Μακεδονική ‘ Ελπίς. —  Δ αφ νοοτεφ ης  Σ η -  
μαία.— Μ ικρός’Ή ρ ω ς. —  Ά ν δ ρ ε  καμένος Έ λ - 
λ φ ,— Ν νκτολούλονδο·—  Γεώ ργιος Σ π . Λ ιβα - 
δας.— Λ ά τρ η ; το ν  Ώ ρ α ίο ν .— '̂Αναγγενη&εΐοα  
4Ελλάς. —  Ν απολέων Βοναπάρτης, —  Χ ιονι- 
αμένο Δ άοος .—  Λεϊλά Σ ουλτάνα.— Φατμλ Χ α -  
ναύμ.— Είς Σ μυρνα ίος.—‘ ΑϋανάσιΟς Διάκος.
— Ελεύθερος"Ελλην.—  Α ύρ α  τοδ Β οσπόρον.
— Τόοκα. —  Σ νλ ψ ίς . —  Κ ά ομ εν .—Ε λ ληνικ όν  
ζίψος. ’—  'Ισ ίδω ρος Ν ικολαίδης. —  Σ ονλταν  
Ά ζ ιζ .—  Κ ατίνα  Γ . Μ ω ρ α ίτον . —  Σ ημαιςψ ό  
ρος "Ε λλψ . —  Γλυκεία ’ Ελπίς. —  Μ ητρική
Σ τοργή .-Κ αρδία 'Ε λληνίδος .— ’ Αεροπεζοναί·- 
της.— Παλαίουαα '  Ελλάς.

Γ ' Ε Π Α ΙΝ Ο Σ  (άπό [3 ε] s i ;  έκαστον :) 
Σεμνόν "Ιον.— Κοραλία Χ ατζηπ έτρον. —  Ε ξό -

ριατος Βααιλη&ς.— Κ νμ α τίζο νοα  Κυανόλευκος, 
— Ά ι'αε Χ α νούμ .— Χ ασά» ό  Γ ενίτσαρος.—Χ ρ ν -  
οόκομος Ν ύμ φ η .— Ά κρσνα νπ λ ια , —  Φίλεργος 
Ή γεμονίς. —  Κ ώ στα ς Μαρετινας. —  Σ τέφ ανος  
Δ όξη ς. —  Α ν τ ώ ν ιο ς  Ι ε ρ ώ ν υ μ ο ς .  —  Σκληρή  
Σκλαβιά. Ο’ Δάλια. —  Ενγενλς ’ Ιδεώ δες. — 
Έ ν δ ο ξ ο ν  Σ ούλ ι, —  Ο υράνιον Τύξον , — ζΐωόοι- 
να ΐος.— Ν εανίας το ν  Ί ο ν ίο υ .—Ν εάνις τον  Ί -  
ονίνο . —  Ν αύαρχο; τω ν  Α σ τ α κ ώ ν .—  Μ αρα- 
ϋαννομάχος. —  Κ αύχημα  τή ς Η πειρον. —  Ά ·  
ϋη να  I. Μ αραβέλια.— ’ Α ρχαίος Σπαρτιάτης. 
—  Ρ ήγας Φερραϊος. —  "Α οπ ρος Κ όρακας. —  
θρ ία μ βος Ό ρ& οδοξία ς. -  Φαληρική Α ύ ρ α .—  
’ Ε π τάφ ω τος Πλειάς.

Ε Υ Φ Η Μ Ο Σ  Μ Ν Ε ΙΑ  (άπό [2 e ]  είς έκα
στον :)  Β ονλγαρομάχος. —  Δ ημήτριος ‘Ιω άν. 
Τσέλλου.— Ta to i .  — Μ αρία  Σ .  ΚανέλΧη.— /7ο- 
θητή Κ ιΰνΰΐαντινούπολιςς— Μ άρκος Α νρήλιος. 
— ΒολταΤρος —  Π ίστις-Π ατρίς.— Π εταχτή  Νε· 
ρα'ίδονλα. —  Ν εοπτόλεμος. —  Ν έα Σ ελή νη .—  
Ε ρ ρ ίκ ο ς  τή ς  Ν αβάρρας.— Π αγοδρόμος,— Ό -  
νειροπόλος Ψ υχή.— Μ ία  τώ ν  Χ α ρ ίτω ν ,— Ξ ε- 
ν ιτινμ ένο  Π ουλ ί.— Γ εώ ργιος θ ω μ α ίδη ς.— ‘ Η 
λιοβασίλεμα.— ‘ Ελλάς τοΰ  Μ εγάλου 'Α λεξάν
δ ρ ου .—Έ λληνοπούλα  τή ς Θ ράκης.— Β οώ πις  
"Η ρα.

Ή  βραβευθεΐσα μετάφρασις θά δημοσιευθή 
είς τό προσεχές- .

J 1  ^λίΑΠΛΑΕΙΣΙ

Λ Α Λ Η Λ Ο Γ Ρ Δ Φ Ι *  Τ θ ϊ  ” Δ Ι * π Α Α ί £ Β Σ , .
Ά & ή να ι, 3 8 ,ό δ ό ς  Ε ύριπ ίδου  
τήν 2 3 η ν  Φ εβρουάριον 1910  

Τ Ο  Ιλ νκ οχά ρα γμ α  διαθέτει 50 φύλλα τήν 
εβδομάδα ε ί; άγοραστάς, ό ί ί ’Έ γγονο ς  Α ντο -  
κράτορος  55 . Κ α1- δλονέν ευρίσκουν νέου; α
γ ορ α στά ;, ώ σ τ ι  καθόλου άπίθανον, σιγά-σιγά
νά τ ο ύ ; κάμουν 100. Μ έ τήν α γ ά π η ν  που 

οϋ ϊχουν οί δύο αυτό1, καλοί μου φίλοι, τούτο 
4ν μοβ φαίνεται παράδοξον. Τ ο  μονον, διά 

τό οποίον άπ ορώ  άληθίύ;, εινά π ω ; δέν ευ- 
ρέθησαν άκόμη άλλοι ίκατόν, άλλοι πενήντα 
άπό τού ; τόσου ; καί τόσου ; συνδρομητά; μου, 
νά κάαουν τό Ιδιον! Δ ιά  τούςέντά; τή ; Έ λ λ ά -  
S o; μάλιστα θά ήτο τόσον εδκολον πράγμα ή 
εΰρεσι; αγοραστώ ν, τώ ρ α  ποΐ» τό φύλλον 
είνε τόσον ποικίλον χαί πωλείται μόνον δέκα 
λεπτά ! ’ Ιδού τί μου γράφει καί ό Μ ικρομέ- 
γ α ς :  ιι’ Ε σύ , Δ ιάπ λασί; μου, εΤσαι...χαί τί 
δέν ε ίσα ι: διασχεδαστική, ώφέλιμυ;, διδα
κτική κ α ί., φθηνή. Πρέπει λοιπόν όλοι μας 
νά ξεσπ αθώ ίονμε, νά ξεσπαθώνουμε αιω νίω ς, 
ε ω ; ότου ιδοΰμε μιά νέαΔ ιάπ λασι, αιά  Δ ιά - 
πλασι τακτικά δωδεκασέλιδη, μιά^ Δ ιάπ λασι 
χρωματιστή Έ μ π ρ ά ; λοιπόν ! είνε ντροπή 
σ τά  'Ελληνόπουλα νά μή σ» διαδίδουν καί 
’ ;τ ά  άλλα  παιδιά, ποϋ δέν έχουν τήν_ιύτυ- 
χία νά είνε συνδρομηταί σου,υ  Ν α  σέ ιοώ  λοι
πόν, Μ ικρομεγα! Ν ά  σ α ; ιδώ  καί σας τού ; 
ά λλ ου ; I Ν ομ ίζω  ο ι ι  τ ό  περιοδικόν μ α ; ά- 
ξίζει ένα μικρόν κόπον, μίαν μικράν φροντίδα 
εκ μέρου; σ α ; . . .  Κ αί δμα γίνουν άλλοι 50 
Πράκτορες σάν το Γλνκοχάραγμα, σάν τόν 
Έ γγ ο νο ν  Α νιοκ ρά τορος, « α ;  υπόσχομαι ότι 
θά Ιχετι τακτικά τό φύλλον δωδεκασέλιδον.

Μ έ συγκινοϋν αί εύχαριστίαι σου , Λ ίασκ ω ι, 
άλλά δέν ϊκαμ* έγ ¿» πολύ διά τήν ευτυχίαν 
σου . Τ ό  ϊργον σου είχεν έγκριθή, διότι ητο 
καλόν, καί έδημοσιεύθη διότι έκληρώθη. Ν ά

ευχάριστή; λοιπόν περισσότερον τόν έαυτον 
σου καί τήν καλήν σου τύχην.

Δ οξασμένε "Α ρα χθ ε , δ  Λ ε π τ ο μ ε ρ ή ; Τ ιμ ο
κ ατάλογο; έξηντλήΟη, άλλ’  ετοιμάζω  υέον 
λεπτομερέστατον. Μ όλι; δέ τυπ ω θή , Οά στει- 
λ ω  π ρό ; όλου; τού ; συνδρομητά;, ίυστε Οά 
λάβη ; καί αύ καί όσοι άλλοι έζητησαν.

Λ ά θ ο ; του Ταχυδοοαείου άπό τ ά  συνήθη, 
Κ ρητική ‘ Ακρογιάλια. Ό  φάχελλος μέ τό τε- 
τράδιόν σου θάνεχατεάΟη, φαίνεται, μ ’  έφη- 
μερίδι; καί εστάλη ε ί; τό Κ αιρόν. ’ Εκεί εί
δαν οτι ήτο διά τήν Κρήτην, καί σου τόν έ
στειλαν. Π άλι καλά π»ΰ δέν τόν επέταξαν ! —  
Ή  περί ήί έ ρ ω τα ; είνε συνδρομήτρια.

Ζ ιλχά -Χ α νούμ , ή επιστολή σου μ ’ ¿φαίδρυ
νε πολύ. Ά φ ο ϋ  άρχιζες τ ά  ποιήματα σου καί 
δέν τ ά  τελειονη;, μπορεί νά ’πη κανείς οτι 
εΤσαι αισή π ο ιή τρ ια .,.Ε ί; τά  θεμέλια, τά  χρυ
σά νομίσματα τά  βάζουν γιά  χοΟρι, τρόπον 
τινά ώ ;  ευχήν νά μή λείψη ποτέ 6 πλούτο; 
άπό τ ό  σπίτι. Ε ί ; τήν άλλην σου έρώτησιν 
απαντώ  ναι.

Β οριά , αύτό τό ψευδώνυμον σου εγκρίνω, 
χάρτην τώ ν  Λ ύσεων σου έστειλα, ώστε τώ 
ρα είσαι πάνοπλο; διά τόν άγωνα, ε ί; τόν 
όποιον σοΰ εύχομαι πδσαν έπιτυχιαν.

Έ χ ε ι ;  δίκαιον, Κ αύχημα τή ς Ή π ειρ ον , 
ε ί; τήν Σ . Σ . Σ .  έδημοτιεύόησαν καί αιριζά 
κομμάτια ύπερβαίνοντα τό όριον των 200 λέ
ξεων. Μ ’ ¿γέλασε, φαίνεται, το μάτι καί δέν 
τά  ¿μέτρησα ■ λέξιν πρό; λέξιν. Θ ά προσέχω 
δ μ ω ; νά μή ξαναγίνη αύτό. Κ αί οα ; παρα
καλώ όλου; νά μετράτε μόνοι σ α ; τ ά ; λέξεις 
σ α ; καί νά μή μου στέλλετε ποτέ περισσό
τερα; τοΒ έπιτρεπορώνου.

Λίαδρα Λίάιια, σε συγχαίρω διά τού ; ευ
τυχεί; γάμου ; τ ή ; αδελφή; σου, ποΰ έω ρτα - 
σθησαν, ώ ;  ακούω, μ ’ έκτακτον λαμπρότητα. 
Κ αί ςτά  δικά σου , αγαπητή μου I Τ ώ ρ α  πού 
έπέρασεν ή παραζάλη, έπιθυμώ νά μου γρα
φ ή ; πάλιν συχνά.

'Ω ραιότατον  τό ποίημά σου, Δ -ις  Λ . Μ π. 
άλλά τό τέλος, οί δύο τελευταίοι στίχοι, το 
κάμνουν «κατάλληλον διά τήν Διάπλασιυ. Τ ά 
π ο ιέμ α τά μ α ς πρέπει νά είνε γενικώς π αι- 

' δαγωγικά. Ά ν  ήθελες νά σ.εταδάλη; τό τέ
λος, ή άν έγραφε; κανέν άλλ ο , ¿πιτηδες, Οά 
ήμουν ευτυχής, διότι πολλά καλά διά τήν 
ποίησίν σου άκούω.

Δέν έχεις δίκαιον, ’Α νώ νυ μ ε  Σ υνδρομητά. 
Ή  κατά φύλλον π ώ λη ση  δέν εΤνε διόλου έ- 

! ξευτελιστική. Κ α ί τ ί  πλέον «αξιοπρεπή» πε- 
; ριοδικά, ελληνικά καί ξένα, πωλοϋνται^ κατά 
■ φύλλον ε ί; τ ά  βιβλιοπωλεία, εί; τά  ^κιόσκια,
! ε ί ; τόν δρόμον. Πάντοτε δέ οί συνδρομηταί 
1 πληρόνουν κάτι παραπάνω, διότι έχουν προ

νόμια. Ά λ λ ω ς  τε αύτά Οά κανονισΟούν ¿πί 
τό συμφερώτερον διά ιού ; συνδρομητά; όταν 
Οά συστηματοποιηθή ή πώλησις,η  οποιχ π ρο; 
τό παρόν εΤνε δοκιμαστική.

Β εβαίω ς, Χ ιώ τ ικ ο ’ Ακρογιάλι, επιτρέπεται 
νά στειλη; καί συμπληρωματικά; λύσει; ενός 
φυλλαδίου, ¿άν δέν εληξεν ή προθεσμία του. 
Ά λ λ ’ είς χ ω ρ ιστόν  λυσόχαρτον, όχι μαζί αέ 
τ ά ; λύσει; τοΰ έπομενου. Α ί Μ αγικαί Εικό
νες καί τά  ΙΙαίγνια τών «Ν έω ν καί ΙΙιριέρ- 
γ ω ν »  δέν υπάγονται εί; τ ά ; Πνευματικά; Α 
σκήσεις. Τ ετράδια εστειλκ. Σ  ευχαριστώ δι 
όσα  ένθουσιώδη γράφεις.

Φίλεργος Ή γεμονίς, μου φαίνεται ότι με
τριοφρονείς ύπέρ τό δέον, διοτε αί ¿πιστολαι 
σου είνε ώ ραιότατα ι. Α ί ’ Α σκήσει; γράφον
ται εί; τετράδιον ή ά τ λ ώ ; είς μίαν _ κόλλαν 
χαρτί τής έκλογής έκαστου. Μόνον αί λύσει; 
γράφονται εί; χαρτί, τό όποιον παρεχει το 
γραφεΐόν μου.

Δ ΙΑ  Τ Η Ν  Ζ .  3!. Σ .
Έ γ χ ρ ί ν ο ν τ α ι :  «Ε ν τυ π ώ σ εις» τ ή ; Κ ε-  

φαλληνιπκής Α ύρα ς. —  « ’ Ε πίγραμμα» του 
Π ρω ιοχαρό,γματος. — ιιΓΙώ; θεραπεύουν οι
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'Ο λλανδοί τήν όκνήρίαν» καί «Δ ιαφορά χα
ρακτήρων» τού Κ α νχ ή μ α τκ  τής 'Η π ε ιρ ο ν . 
— «Π α τρ ίς» , μετάφρασι; τής Γλυκείας  ’ Ελ
π ίδα ς.— «Ή -ΐπ ισ τρ υ φ ή  τών Π τηνών» μετά- 
φρασις τ ή ; Έ λληνίδος Κ ύπ ρ ια ς .—  » ’ Ανέκδο
τον»  τής Π χοϋς τή ς  Λ ίμ νη ς .— Παιδικά Πνεύ
ματα του ‘ Α τρομ ή ιου Λ εω νίδα , του Α&ανα- 
αίον Δ ιά κ ου , της Φαβιανής, κτλ.

Α π ο ρ ρ ί π τ ο ν τ α ι  :  —  « I I  θεία Μ αρούσω» 
(πολύ αφελές ) — » T i  πρασόφυλλο». —  T i  
οΦ εγγάρι».—  » T i  Καβούρι ή Μάννα τ ου ». 
— «Ν ύ χ τα » . —  «Τ.ύ χ ω ρ ιό » . —  « Ί Ι  βαρκούλα 
τού ψαραν (όλα  ποιήματα άτεχνα ) — «  Α ν α - 
ταλή -Δ όσις» (κοινόν1 ) — »Τ ό  Εΰαγγέλιον της 
Κ υριακή;» — « T i  βάρος τω ν  φόρων» — Λ ου 
δοβίκος 11ος». —  «Α ρ χ α ία  π αράδοσις». —  
« Ό ρ ε ξ ι ς  φριχώδης».— «Λανθασμένα; Α π α ν 
τηθείς».— «"Ο λοι Tsoi ενώπιον του Θεού» 
(όλα  ’ Ανέκδοτα γνωστά ή ακατάλληλα διά 
την Δ ιάπ λασιν .)

Ε Γ Κ Ρ Ι Σ Ε Ι Σ  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Ω Ν
ΙΟδδΙν ψευδώνυμον Εγκλίνεται, ή Ανανεοϊτβ» δν 

δέν συνοδεύεται Ιυιύ τού δικαιώματος φρ. 1. Τά 
έγκρινόμβνα ή  ΑνανεοΑμονα ιοηβοιτν μέχρι τής 30 
Νοεμβρίου 1910. “Όσο συνοδεύονται άπά α . Ανή
κουν οίς ΑγόρΌ, -καί 5«α Απ- κ. είς «ορίτβια.]

Ν έ α  ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  :  Μ αραμένο Λ ουλου
δάκ ι, κ. (Ε .Χ .|  Ψ ευδώνυμον, κ.. (Φ .Ρ  ) Ί π  
π ότη ς τή ς  Σ αξω νία ς, a . (Ζ Γ . )  Γερμανικός  
' Α ετός, α . (Ν .Γ . )  Έ ρ μ η ς, α . (Ε .Φ .) Βοριάς, 
α .  (N .M .)  ‘ Ονειροπάλος τής Δ ό ίη ς, α. 
( I .C .Κ . )  Γέρος τοϋ  Μ οιριά, α . I! Η- I .)  Α Ι-  
γυπτία  Πριγχίπιααα,?..{Υ,.Υ,.) Μ εφιοιοφελής,α.

Α ν α ν ε ώ σ ε ι ς  ψ ε υ δ ω ν ύ μ ω ν  ΓΕ λλψ 'ις Κ ύ 
πρια , χ .

Μ Ι Κ Ρ Α  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Α
Μ ικ ρ ά  Μ υ σ τ ικ ά  ε π ι θ υ μ ο ύ ν  ν ά ν τ α λ ία -  

ξ ο υ ν  ;  ή Λεϊλά Σουλτάνα  (0 ) μέ ’  Ε ξόρισ ιον  
’  Ατ&ίδα, Α ονκισααν τω ν  Σ αλώ νω ν, Ί δ ιό τρ ο -  
π>ν Ξ αν& 'νλα ν  — ή Μ ία τω ν  Χ α ο ίιω ν  (0) 
με -θραυ& εΐσαν Κ αρδίαν, Κ ρητικ όν "Υ μνον, 
Α ρχιεπ ίσκ οπ ον Γερμανόν ' —  ή Γλυκεία ’Ε λ
π ίς  (0 ) μέ Δούκισοαν τω ν  Σ α λ ώ νω ν, Κ αμάρι 
τή ς  Μ άννας, Μ αο*ώ τ, Φοίβην, Κ άρμεν — 
ή Φοίβη  (0) με Καρδίαν ’ Ε λληνίδος,’  Αερο- 
ναυτοπούλαν, Ίδανιχότη τα ' — ή Ί δ α ν ικ ό ιη ς  10) 
μέ θρα νοβεΐσα ν  Κ αρδίαν, Δ ούκισοαν τω ν  Σ α -  
λώ νω ν, ‘Η χ ώ  τής Καρδίας, Δ ιοπτροφόρου, 
"Υ μ νον  τής Κρήτης,

Ή  Δ ιά π λ α σ ις  α σ π ά ξ ε τ α ι  τού ; φίλου; της: 
Φ ιλόπατριν°Ίω να  (ή είκών ίου  θά δημοοιεοθή 
ε)ς τ ό  σύμπλεγμα, μαζί μέ τ ά ; ά λ λ α ;’ ) Β ονλ - 
γαρομάχον  (φύλλα 1 — 2 έστειλα* κατάλογον 
δραμάτων δέν ίχ ω  *) ’ Ηχό> τής Λ ίμ νη ς  (μαν
θάνω ότι αβριον 04 γίνουν πολλά, ώ σ τε  μή 
κλαίγεσαι, θά Ιδη ; καί βά  διασχεδάβης·) 
θρανα&εϊααν Καρδίαν  καλώς* έπέρασεν
ή αδιαθεσία.( } ’ΐΓ ρ ω α  τον  21  (ναι, έλήφθησαν 
όλαι') Χ αρά ν  τ ω ν  Γονέων  (σ ’  ευχαριστώ πολύ 
δι’  ό’σα  γράφεις* καί ή έπιγραφή τού φαχέλ- 
λου ακόμη χαριεστάτη*) Γεώ ργ. Α . Σ τ .  (ε- 
λαδον* ( Γαλανόλευκον (εύχαριστώ  πολύ διά 
τό ξεσπ άθω μα ’ ) Λεΐλά Σουλτάναν  (έστειλα11 
Α . Σ .Κ .  (τά  έστειλα έκ δευτέρου ) Νεανίαν 
ιο ν  Ί ο ν ίο ν  (νά ίδούμε 1) Ταπεινόν Κ ύριον  
(περιμένω* εύχομαι περαστικά ’ ς τό άνεψάχι*) 
Ν ιά νιδα  τοϋ  Ί ον ίο ν  (έστειλα*) Τηλαυγή Α 
στέρα  (φαίνεται ότι δεν ¿διάβασες τόν 'Ο δη 
γόν τού Συνδρομητοΰ*) Ά τρ ό μ η το ν  Λ εω νί
δαν  (καί σύ Ιπίσης* διαφορετικά δέν θά μού 
εστέλλατε ’ Ασκήσεις πρός δημοσίευσιν πριν 
προκηρυχθή ό νέο; Δ ια γ ω ν ισ μ ό ;' δ περί οο 
έ ρ ω τα ;, δέν εΤνε συνδρομητή;') Φ οίβ ον ‘ Α 
πόλλωνα  (έστειλα καί τρίτην άπόδιιξιν, άν 
καί ήτο ο λ ω ; περιττή*) Παλλάδα  (συνδρο- 
μήτριά εΤνε, άλλά ψευδώνυμον δέν έχει*) 
Μ ίαν τώ ν  Χ α ρ ίτω ν  (χαίρω πού ένθουσιάσθη 
τόσον μέ τά  φυλλάδια ή νέ* μου φίλη*) Π (-

στι;-77ατρίς (εστειλα ‘ 1 Ριζοσπάστην  {δέν εί
παμε νά μήν άμελής; άλλοτε μου έγραφε; καί 
δύο φόρε; τήν ¿βδομάδα ’)  2ο Σ βυα τό  μας  
Κανδήλι (βραβεΐον έστειλα* τί κάμνει ό ύπο- 
ψήφιος συνδρομητής;) Μ αραμένο Λουλουδάκι 
(ευχαριστώ  πολύ διά τ ά ; χαλάς διαθέσεις*) 
Ίσιγγαρελλαν (έγειναν δεκτά ) ' Ν ύμ φ η ν τοϋ 
Ν είλον  (έτσι* όσάκι; εύρίσχης ολίγον καιρόν, 
νά μού ϊρ ά φ η ; ) Ζήτο> ι) Έ λ ενύτρ ία  * (ναι, 
όσον προχωρεί 6 «Τ ιάρχο;» μας, τόσον γίνε
ται ώραιότερο;* πού νά Ιδη ; παραχάτωΙ Οά 
όμολογήσιτε ότι ποτέ δέν ¿διαβάσατε ώ ραιό - 
τερον μυθιστόρημα*) Κύκνον Μ ντιλ.ήνης {¿λή-
φ θ η σα ν ) Β υζαντινόν  ’  Α ετόν  (είμπορεΤ;') Ά ε ·  
ροναυτοπούλαν  (φαντάζομαι τήν ανυπομονη
σίαν 1) Ε α ρ ινή ν  Α ύραν, Φοίβην, Γλυχείαν 
Ε λ π ίδ α , κτλ. κτλ

ΕΙς δσσ,ς έπιστολά; ελαβα μετά τήν 23 
Φεβρουάριον  θάπαντήσω εις τό προσεχές.

Ο  Γ ^ Ρ Ο Σ  

Τ η ς  Ε λ λ ά δ ο ς

t o t  κ . ΓΕ Ω ΡΓ· ΤΣΟΚΟΠΟΎΛΟΤ 

θάποΐβλέση τόν προσεχή τ ό μ ο ; τής

Β Ι Β Α Ι Ο Θ Η Κ Η Ι τ Η ΐ Δ Ι Α Π Α Α Ι Ε ϋ Ι
Elve έξοχον ΰλληνικόν μυθκττόρη - 

μα, διηγούμενου τάς περιπετείας ένός 
μικροΰ υηοιώτου, ό οποίο. αναγκά
ζετα ι yà  περιέλθγι

"  Ο Λ ίΙΝ  T fîH  ξ Λ Λ Α α ίΐ
π ρ ό ς  ά ν αζή τη σιν  μ ιας κλη ρονομ ιά ς.

ΠΝΕΥΛ»ήΤΠ«ΐ_«ίζΗίεΐ5
Α ί  λύοεις δ ε κ ια ί : έ ξ  Ά & ηναίν καί Πει

ρα ιώ ς μέχρι τή ς  9 Μ ά ρ τ ιο ν  έκ τώ ν  Ε π α ρ 
χ ιώ ν  μέχρι τή ς  1 6  Μ αρτίου'Ικ  τοϋ  ’ Ε ξω τερι
κ ού  μέχρι τή ς  4  ‘ Απριλίου.
CΟ χάρτης tw v Ιύσ«αψ, éni tú9 ónoíctf 3¿or > 

γρ ά φ & 9 ί  λ ν β ϊ ΐ ς  ι ν ν  ο ι
nw ieíte* i  · »Φ Γ$*<ρ*!φ μ*ζ βϊς φαχέΧ- 

kóvg ,  & y  ÍMnoc SO φνΚΧα
καί imetai φρ, i,]

1 2 6 .  Δ ε ξ ίγ ρ ιφ ο ς .
Ε ις  τ ά  νερά μου ισχυρό; 
Κ ατεποντισθη στόλος.
0 ε ά  καί άνθος εέϊοσιιον 
Μ ’ αποτελούν εύκόλως.

’ Ε ο νά λη  Από τ ή ς  Ζ ιλ η Α  Χ α ν ο ύ μ  

1 2 7 .  Σ ιο ιχ ε ιό γ ρ ιφ ο ς .
Κ αί έμέ, μέσ’  ’ ;τ ά  πολλά της,
Ί Ι  Γ ή  μ ’  έχει φόρεμά της*

■ "Α ν  έν γράμμα μού προσθέσης,
Πάρε σύ νά μέ φορέσης.

Έ σ τ Α λ η  <ιπ» Δ . S .  Σ α λ α μ Α γ κ α  

1 2 8 .  ’ Α ν α γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς .
Σ ιώ ν  Θ εών τήν κατοικίαν 
Τρέφομαι μέ αμβροσίαν.
Τ ά  ψηφία μου πειράζεις 
Κ α ί συνάδελφόν μου κράζεις.

Έ ο τ Α λ η  Από τ ο  Ο Ί& εο λΑ ερ σ υ  

1 2 9 .  Τ ρ ίγ ω ν ο ν .
* * »  * s  *  =  Π όλις ισπανική.
» * * » . *  =  Π όλις τουρκική.

= =  ~ Τ λ η  ή φ α ισ τ ε ιο γ ε ν ή ς .
=  Π ρ ό θ ε σ ις .
== Φ θόγγος.
=  Φωνήεν.

Έ σ τΑ λ η  Από το Β  Ε ίμ α ι Ζ α κ υ ν Α Ια

* # 
»  w 
• * 
*

1 8 0 — 1 3 4 .  Μ α γ ικ ό ν  ¡Γράμμα.
Τ ή ανταλλαγή ένός γράμματος έκαστη; τών 

κάτωθι λέξεων Βι’  ένός άλλου, πάντοτε τον 
αυτού, νά '.σχηματισθοΰν'άλλαι τόσαι λέξεις: 

ζν ϋ ο ς ,  άρπα, ταύρος, Κ αρία, ακτή 
ΈστΑλη Από τη ; Γαλανής Σταυροφόρο; 

1 3 5 — 1 3 6 .  Μ ετα μ ο ρ ψ ώ ο ε ις .
1 . —  Ό  άγριος  διά 5 μεταμορφ. νά γίνη ήπιος. 
2 — Ό  δα ίμ ω ν  διά 10 μ ιταμ . νά γίνη άγγελος, 

Εστάλη Απο Κ®νοτ. *Εμ. Μαντζουράνη 
2 3 7 . Δ ιπ λ ή  Ά κ ρ ο σ τ ι χ ί ς .

Τ ά  μέν άρχιχά γράμματα τώ ν  κάτωθι ζη- 
τουμένων λέξεων αποτελούν κατά σειράν πό- 
)ιν  τής Μ . ’Α σ ία ς , τά δε δεύτερα θεάν ελ
ληνικήν :

1 , ’Ό ρ ο ς  τής Μ ακεδονίας. 2 , Συνώνυμο» 
τού φόβου. 3 , Γ ίγας. 1 , Μ έγα; ποταμός τή; 
’ Αμερικής. 5 , Βασιλεύς τών Μ ήδων.

ΈστΑλη ΑκΑ τοΑ ΆκανΑΙνου ΣτεφΑνου
1 3 8 .  Φ ω ν η ε ν τό λ ιπ ο ν .

0 ς - δ - χ - δ δ θ  
ΈστΑλη ύπδ της Νέας Σελήνης
2 3 9 .  Γ ρ ίφ ο ς .

λελελελελε λε λε
'  λελελελελε λε λε

λε λελελελε τ ό π  αν ·
λε
λε

λε
λε

λε
λε

Έατύλη Από τής ΒΑρκας τού ΕανΑρη

Μ Ι Κ Ρ Ο Ι Τ ^ γ γ ε α ι α ι

Τ όσον λοιπόν μικρούς μ α ; νομίζεις, Αιγό
κλημα , πρός έγγραφήν άπορων καί ξε- 

σ π ά θ ω μ α ;— * *  (1,54}

Φ λωρεντία, πόσον νόστιμα σοΰ τά  είπε τό 
Μ ενεξεδίνιο  Μ πουκετάκι ό'ταν άφήρι- 

σες ζω ή ν  μύρμηχος. Φίλη μοο, οφείλει; Λ  
σέβεσαι ζωήν, τιμήν καί περιουσίαν τού άλ
λου. Ι ο υ λ ία  (1,55}

Σ ύ λ λ ο γ ο ς  «ΑΜ ΙΛΛΑ» Κωνσταντινουπό
λεω ς. Ι ’ενομένων άρχαιρεα·ών εξιλέ- 

γησαν : ΙΙρόεδρο ; : Πλοίαρχος Ν έμος, Α ν 
τ ιπ ρόεδρος: Α να κ ρ έ ω ν ,  Γ ρα μ μ α τεύ ς : ’ £■ 
ϋνικ ή  Ψυχή, Ταμίας : Σκληρή Σκ/ωβιά,ΣΙιυ.· 
βουλοι : Μ εφιαιοφελής, Π ούη τή  Ñorvainv- 
τινοϋπολις, ’ Α ντιπ ρόσω π οι, Θ εσσαλίας : Δει- 
νοπαέλονμένφ  'Ελλάς, Ά μ ισ σ ο ΰ  : Δεκαπεν- 
ταίτής Π λοίαρχος. Συνδρομή μηνιαία γρ. 2. 
Διεύθυνσις : S té p h o p o u lo s , A b it  lian 10 
G alata, C o jis ta n tin op le . (1,56}

Τ ^ Ί δ ο π ο ίη σ ι ς .—  Ζητείται μηχανικός διά 
C j  τόν..»αλευρόμυλον τ ώ ν  Ά ν ο ικ τ ο κ ά ρ -

δ ω ν  !  ’Α ρ /ιμ υ λ ω ν α ; ; 25η Μ αρτίου  !  Σίτα- 
ροκαΟαριστής : Π εριπατητής τοϋ  Σ ε ρ ιφ ! 
Κόσκινού : Βααιλόπαις :  Σκυβάλου : Μία 
τώ ν  Χ α ρ ίτω ν  !  Α ν τιπ ρ όσω π ος εν Α ίγύπ τω  : 
Ίδανικ ά τη ς !  έν Σμύρνη : Ζιλχά Χ α νούμ  ! 
__________________________________________ (1,57)

η στ οσυμμορίται, Τ σαχιτζή  Μ εχμετ χαί 
Σ ια . .  .άνεκαλύσθητε. Παραδοθήτε πριν 

σας βγάλουμε ς τ ό . . .Φ Ο Ρ Ο  Ο ΐ λ η α τεν -  
ΰ -έ ν τ ε ς  ο υ ν δ ρ ο μ η τ α ί  I  (1 ,58}

Λ ’

ΛΑΡΪΓΓΟΛΤΟΛΟΓΟΣ ΙΑΤΡΟΣ

MIX- ΠΑΠΑΔ0ΓΤ0ΎΛ02
Π λ α τε ία  Ό μ ο ν ο ΐα σ ,

&.SÖC Δώο*νη, 8*

Τυπογοαφ εΐαν Π . Α . Π Ε Τ Ρ Α Κ Ο Υ , ‘ Ο δός Σ οψ οκλέονς 7 ,  Σ το ά  H á itn o v .


